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This paper was prepared as a Semester essay for
the Department of Linguistics of the School of General
Linguistice at the Australian National University. I
have tried to steer a course between preparing a polished
paper ignoring the difficult data, and spending so much
time on the complete data that all other cubjects would
suffer. The appendices in particular are an effort to
record the data T have glossed over the the prescurc of
time,

While there is much work ctill to bte done, presumably
the majority of correspondences precented in this paper
will not changec with new evidence, though hopefully some
of the more protlematical cases will have new light thrown
on them.

The large number of irregular correcpondences in the
data seem to point to succeruvive Iayers of borrowing which
rave resulted from 2 central contact pocition in relation-
ship to many languages and to have been accelerated by the
custom of word tabooing. In colleebing o word list on
Neeilaki Teland T was-told of come half dozen words which

had been borrowed from Bact Cape wilhin living memory. It

it

s posceirtle that borrowing may have bteen co prolific that
it is no longer poscitle to reclaim the true line of

genetic descent.,



Treface cont. ii

I wish %Yo express my thanks to Dr, William Koley for
the inspiration and insight I have found in his lectures
on "Introduction to Historical and Comparative Iinguistics",
I also express my thanks to my wife for her typing of this
manusceript, along with the detailed editing of my

hWieroglyphice.
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ABBREVIATIONS

BITER Unlabelied reconsiructions
PAMS Proto~-Ambronese

PAY Proto-Austronesian

rch Troto-Central Tapuan

FPEC Troto-Fastern Ccecanic

FETY Proto~East-Central Topunn
L FProto-talaitan

PoC FProto-Cceanic

Ty Proteo-Pelynesiaon

s Troto-Tron
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0.1 INTRODUCTICN

The vocabulary presented in this paper is that of the
Diwinal village of the Tawala language. Tawala is spoken
by some 10,000 people living around the shores of NMilne Bay
and nearby islands of the easternmost tip of Papua Vew
Guinea, It includes the langusages referred to in earlier
literature as Dasileki, Dohila'i,(Bohira'il), Xehelala,
(Keherara1) and Tavara1, but does not include Maiwara as
suggested by Dubton {1973), which is a dialect of the
Taupota lanpuage, though mostl of the Baiwara people speak

Tawala as a second language.

Tawala igc a menmber of the Ccecanice division of the
Austronesian language family. The Austronesian languages
of Milne Bay are considered a subgroup (Crace 1955 and
Dyen 1965) though the tasis of the division seems %o be as
much geographiecal as linguistic. T have been studying
Tewala gince early 1974 under tlie auspices of the Summer
Institute of ILinguisties, working in two clesely related

dialeets, Diwinai and Labte,
»

T.2 EARLY TAWATA WORD LISTGC

acGregor 1890
Five word lists werc publiched in the "Papua, Annual
Report of 1889-90" by the Government anthropolegist W,

117and.£ do not apprar in any prevent c¢ay Tawala dialects;
these counds reflect Tobu and Suau spelliag.
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MacGregor. Included was a 600 word list from Awaiama. To
date I have not been able to examine this list so can make

no comment on it here,

Ray 1507

In 1907 the "Report of the Cambridge Anthropeological
ELxpedition to Teorrec Straits" was published, In vol. III
Sidney H., Ray precented comparative vocabularies and grammars

of the coastal and island languages cf Papua.

154 lexical items are listed from 29 languages. The
Tawala list is somewvhat deficient having only 109 items from
two separate and not always sccurate sources, The points
at which these words differ from the present day forms have
been noted in the comments column with "1907" preceding the
ferm, Cf particuvlar note is the evidence he presents for

the phoneme r in Tawala,

Armstrong 1922

A comparative word list of gsome 25) items in 14 languages
was published posthumously by the Ass=istant Government
Anthropologict W.E.Armstrong in the "Papua, Annual Report
of 1921-22"., Three Tawnlna dialecls - Fohilai, Tawala and
Fehelala - were included though Armsirong recognised that
they were "really tetter regarded as o single dialcct, Tawala,

in spite of its strange distributionr,



S
Unfortunately Armstrong follows his own advice and for the
second half of his lists omits the Tawala and Kehelala
forms, making comparison with the precent day dialect less

meaningful,

mhis list is helpful firstly for confirming the
distinction (found in Ray) between 1 znd r which is no
longer found in Tawala. This i an intercsting lose in
view of the growing acceptance c¢f Fnglish during this came

period.

A second feature of interest to this paper are the
threc lexical items vwhich are recorded as having changed
cince 1922, These new lexical items (along with different
spellings) have been noted in the column with '1922° intro-
ducing the gloss. Two of the lexical items continue alongside
the borrowed form and T had alrcady suspected one as being
a torrowing before I examined Armstrong's list. Thece

changes are 21l discussed in their respective places below.

Ray 1938

jAY]

This paper is uscful in solving part of the 1 and r_
problen, Only some Z0 vocanulary iteme are presented,
however we now have & Tawala dialcctse comparced. The first

noint to note is that 1 has already taken over some of the

r uses (it ig now the Tawala and not Tavara language).
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Secondly, some words are 1 in some dialects and r in others.
T.g. 'man' is variously recorded as lau, lawa and raua,

Finally, the contrast between 1 and r is still found in all

dialects.
Capell 1943

Arthur Capell's monumental work hags laid the foundation
for all subsequent work in Milne Tay . For the Tawala language
he claims to have used Armstrong's vocabularies plus a shorter
1list for a further dialect by the Rev., A. W, CGuy, but in fact
higc list is at times quite different from Armstrong's, e.g.

10 mention is made of Armstrong's reflex for ®lood' uhena;
instead he reverts to Ray's tazla {which is also the present
day Torm). Ile compares 110 words with his Proto Austronesian,
e mentions, "It will Ve noticed that the flapped r is again
in evidence," Using 4 dizlects has enabled hin to find more
cognates than would have been possible with a single dialect.

Some of his cognate setc are extremely tenuous,

e.f. PN Tawala
AmPU 'ancestor' > au 'mother's brother!
kagxat 'bite at! > pmayau (fire) araratanana  'flame!
~okAn  dingtrumental > AL locative
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However, most of his data is more transparent than
these examples and many iteme arc parallel to those found
telow. He makes a comment I have also found to be true,
"The irregularities are numerous, and not always to be
explained". The problem is compounded for Capell by his
babit of accepting a corrcspondence on the basis of a
single example. TFortunately, he doee not carry this
method to extremes bui rather, "intuitively" selects vhat
seem to him to be the most likely correspondences. For
rost phonemecs he finds distinct correspondences tetween
initial and medial positions not Lorn out by the data in

this paper.

Capell did a tremendous job in collecting and displaying
date, but failed to apply the comparative method in the

rigorcus manner reguired of sccientific studien,
Williems c. 1925

The "I eherara Orommar and Dictionary™ of M., T. Williams
iz of special interest to our precent study as his dictionary
proved to be most helpful in the initiel stages of language
study and also formed a basis for the Tawala Dictlonary
which is the source of the Tawala cognates in this paper.

Tn his notes on orthography he notes "1 and r are inter-
changeable letters". As his example of r he gives the

vorrowed form rabia 'sapo'.



Personally 1 am not convinced there, ever was an x
in Tawala. The 1 io retroflexed and therefore difficult
for Furopeans to pronounce and hear, MNissioen work was
carried out in Suau and Tobu, toth of which have an r and
being the supersﬁéte languages had not a smzll influence
on the written form of Tawala, Finally, that thie

distinection should te lost while Fnglish was having

growing influence seems lo me tolally untenable,

oy

0.3 METHOD

-
_—
=

=3

A list of T, wala words with their possible histeorical
sources is given in section 1. This list was used as the
data for the study of sound changes in Tawala and was
selected simply on the basis of phonetic similarity with
the reconstructed formn, Thus 1 am not claiming that thece

words are all genetically related to ITCC.

The list of 160 words was gelected from a list of come
260 possible cognates sclected on the basis of a guiex
comparison of more than 4,000 Tawala worde with Grace's
(1969) POC finder list. The 160 words were singled out as
being more fezsible cognates than the remaining 160 (which
are examined below in section 2.). GOrace's reconstructed

forms are given in the colwm marked YOC, A separatce lict
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tased on English meaning was prepared Tfrom Wurm and Wilson's
(1975) Finderlist. Thic resulted in a slightly larper list
which hos not been used in this paper apart from the
spelling variations presented in the Comments column with

an asterisk,

0.4 HNOTES CN TAVATA THONOTCOY

The following 20 phonemes occur in the Diwinai dialect.

Consonants Bilabial Dental Telar
voiceless p 1, 1
IPlosgives
' voiced h d ¢
3 Y ’\r
Labialiseq Yolceless 1w
Plosive . ,
voiced gv
Grooved o

fricative

Naegal m n
AMveolar
Retroflex later=l ]
Semi-consonants w N h
Vowels Front TJentral Dack
High i u

Tow C b= 0



liotes

(1) The g/t distinction has been recently introduced as
a result of couteet with Fnpglish. Distorically g/ i

and t elsevhere,

(2) Trere is negligitle phonetic variation of Tawala
phonenes.

(%) The eastern dislects kave three further lavialised
consonants, pw, bw and npw, gaincd through contact with
the island lanpguapes, where five I1nbizlised consonants
are common. The mw 1o occasiconally heard in Tiwinai,

but always in fluclucticn vith n.  Speckers recognice
that they are using the Tact Cape dialect. VWords with
lavialised consonants are of low freguency in all dialects,
(4) The Iabe (formerly Rebe) dialect has a glottal stop
ag found in the nelghbouring Taupota dialects, Cnly

two words have been found with glottals at Diwinai. One
of thege has a glottal with most gpeakers, una'ala 'goanna
type'.

(%) Tewala has only onc cloced syllable, ending in mo.

Yo mu syllables are found and the m closed syllable has
historically developed from npu., (Yamalele has mﬁ in come

dialectes with correcponding m in others.)
[ SR /
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1. A TAYWALA VOCABULARY WITH TCSSTIRIE NISTCRICAL SCURCES

The forms in the TOC column of the following list

were taken from Crace 1909, The reconstructed forms in

the comments column were taken frorm VWurm and Wilson 1976,

Appendix ¢ presente the complete evidence culled from

3

Yarm and Wilson's Tinderlist,
Appendix 3 contains tlie words culled from Crace's
list, not included in the following 160 words.
TAWALA INoLISY TCC COMNMENTS
1 ala loin cloth *malo ¥mala
2 alugo soul *gadua
3 ana father *tams
4 anokobe clomach ¥Roaputu
& ani ent *koni
€ apu Lurn *api (fire)
7 apaln hair ¥pulu *palu
8 apape feather *1lawe
9 apape wing *yapal{lk)
16 ate liver *oate
I au mother's brother *apu Yamalele aku
12 awa mouth ¥avar
13 awai what? *nrapa
14 awala choulder ¥qapaRa
15 balatala empty place *pmalala
16 bani bait ¥pani
17 boda Sap *mpulu{t)
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Tawala

boho
huhotro
bulili
bunebune
dala
dani
zodao
dumoli
eno
ahu
gahu
patowa
siu
gotu
goho
golu
Fota
EULM
culal
gulawa
habohabo
hala
haliea

hina
hini
hini-maya
hogo
hopu

huma

(A

ilama
ipili

Englicsh

extinguich
navel
run
pigeon
swim
~erateh
long
caLm

lie down
mict
have
thatel
tall

cirty

rub
cul off
arrive

bresst

I L
outripgger

mother
body

e ashaned
full
descend

Wil

axe

lower lip

urchin type

10.

=
)
<3

Commente

*mpoko
*npuso(s)
*puru
*mpune
*ndanu(m) (hathe)
Ydadasi
lawas (poge. lowas)
¥*malino

*eno

(cmoke)

*como(dr)
*colo
*salu (cut out)
*toke

“ousu

*gululq)

*wallo
*ngopa sea urchin)
¥ga(cdr)(ae) “*sara
¥nusamna *sazrina

1922 arima
*tina ¥*aina
*tini
*malla (poss. maha)
*o030
*s0lo(p) *zopo
¥gempa (cover up)
*i
*kiRam

1907
1922

¥t 1 » .
mpimpi(R) eipili

epili



B
o

AN B W2 B O

AW |

Al N s O

(52 B U2 BT B U IR Yg B

W

-
M

Tawala

iyana

iwa

kabu
kadan
~keke
kiki
kiki
kKima
kodila
xokoo
rulita
kuwe
kweilolo
tweilolo

labiya

lawl
lcokawn
liwa
lovo
Ju-toni

lu~-hogal=

lu-mova
lupa
luwaga
-Ir.

ma

-mai

mayau

man'ec) brother-
in~law

chew gugar cane
staff
finish
occtopus
rattan cane

Torm

runal
mArry
shore
toke out
fle

drenm

o

love

vawn

flec

t WO

yours {sing.)
and, with
come

treo

11,

reC Commente

*ika{n)

*ipal
*sepu
*parau
¥sese (wrong)
*luku
*{d1)iki
*¥¥imi
*toko(n)
*kun
*kuRita
*ouwe
*gqulo(s)
*mpalolol

¥rampia

1607 keikedi
(bite) *kima

1922 ginshi
*2aga{n)
*+nlisi  (grass)

*¥1aki

¥aawn

*lapi (take from)
¥opo (1)

*nipi

¥garo-gopa

1.

¥roawap
*lupsa
Yéua
¥ -mu
*ma
*mai

*kau
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78
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80
£1

82

‘awala

manini
Manuwa
mata
matouta
meda
mena
meyagal
mogaya
molo
monamona
mota
muli
mutu

-na
nabugala
nac
nanala
nao

natu
naya

neula

nima

‘niwo

nonoli

o numa

o
omi
oy &
pata
piloma
polo

I'mglish

power
tird

By e
afrald
vomit
tongue
village
crocodile

zomern

front
child
flying ant

coconut

hnnd
tooth
honr
houuon
wipe

you (pl)
mountain
shelf
oyster

FOC

*menay
rmanu k)

*mata

¥mataku{t)

*muta(q)
*(a)me(a)
*malaqe
*pugaya
*monak
*mona(k)
*pmata
¥rudi
Ypusun)
*-.na
*namu(k)
*1ako
*pula(n)
*nako
*nalu
¥ane

*niu(R)

*¥1ima
*11ipon
*(n)dono
*Rugma(q)
Fuku
¥amu
¥solo
¥pata(y)
*£ifto(n)

*mpoRp

12.

Comments

*maya

(moskito)
Yamnlele napgo

(vhite 2nt)
1507 neurs
1978 neula

*nipon

1007 rnonori

*}or(ao)

1907 porg
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115
116

117
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129
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Tawala

potapota
pou

puli
sipolo
tabu

( >
=

o+
)

’.....J
s

LY

—r
A
'

ig,a
tano

tapatapana

(a)tapuhi

tau
tauhi
tau-tn
towine
deba
TOED
Logowa
tom

1

<t
@]
s

tunu

thick
eLE
tind
citrus fruit

growing tip of
plant

road

excrenent

cut

blood

rope for pipnet
car

garden
falling water
vhole

I

they

ve (incl)
rarry

tald

hathe

wind

sugrar ¢

Lot
[

e
=
g5

I TR
Loree

weopR
stand up

nlder Lrother
Iriend
opl

shine

ICC

*matolu
*mpou
*pior(l)
*molu

*{tumpu(q)

*Sala(n)

Yiogl
*uele
*daRa(q)

¥tall
*talina
*tano(q)
¥Fuapu

x

fhe

apusa

¥

SRV
¥oida
*kintn
*(dr)awva
*ndagma
¥ouku
¥tokalau
¥topu
*tolu
*tayi(o)
*tugu(d)
*tugn
¥Lulan
¥ntuna

*¥~ulu

Comments
(grow)

1907 taesha
1922 taiaha
1907 tala
1622 uhena
19473 tala
(rope)

(earth)

¥gana

(forehead)

(trode wind)

1922
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Tawala

tutu
tupo
~u
uta
uma
une
ununu
upon
utu

WagEA

wail-kenikzniyogsa

walil
WAL
WAWAL D
wawine
way a
wenawl
Wi -
wili
woe
wohepali
wo-momota

yalugeni

Inglich

joint
vart

Iy

penie
drink
trade
heaod
night
lousc
chark
yellow
stingray
Coanoe
cvart
WOoman
take

ol I
Tish-seale

cave. profix

revolve
prddle
Teur
hold

current

roc

*turu
*+tampa(k)
¥-ygku
*utiln)
*inu(m)
¥ounsi
*oulu
*ppogi
*Rutu
*nakiwak
*yano
*pani
*wangka(y)
*nanawa

¥papine

¥*nonge
*¥pat,
¥sanpe(t)
*palu(s)

4.

Comments

(knee)

(conceive)

*¥pala

22 wol
&

walpari
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2, TAWATA REFIREXTS OF TRCTC OCEANIC

The cound chanpes by which the Tawala vocabulary
develeped from its Troto Ccesnie ancestor language

are diccussed in this section.
.1 DIACGRAY O SOULD OUANCTS

Table 1 gives the major corrccpondences between
POC and.Tawala. honcmes with inadequate data are
omitted but will be diccuszed below. The table ie
remarkable chiefly for the lnrpge numter of Tawale
reflexes of the TOC phonemes Thig situation is wvery
different from the almost one to one relationship found
in ¥otu (Tawley 197%a) or Dillau (Simons 1977) but is
similar to the situation found in the Mew ebrides €efla
Morth Tanna (Tryon 1974). These systems are listed in

Table 2.
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2.2 FVIDIENCE I'OR SCUND CLIANCTS

This scction liste the evidence for initial and
medial reflexes, Vhere a correspondence is established
beyond any doubt only four examples are given for initial
and for medial positions. Where the situatien is more
problematical and there is no real wry of choosing

civen in full. In

(o]

between contenders, the evidence 1is
the next section (2.%) evidence is presented for reflexcs
that have been rejected, Lut which have more than casual

evidence in threir favour.

2.2.1 Conesonants - initial and medial positions

We now give evidence for the reflexes of each of the

TCC phonemes in turmn,

TeC *¥p
*pon/_u
*kaputu amoknbe 'stomach!
*pugaya mogaya  'crocodile!
*pula(n) namala 'shine!
¥topu tom ‘'ougar canc'

¥pow and p/in all other environments, Toth w and D
arc well attested and there is no apparent
conditioning.

(1) Tvidence for w

*pakiwvak wagewn  'ohark!

*papinc woawine  twoman

*alap waya  Ttake!

*pa- wi- teausntive prefixt

¥poneo woe 'paddle!
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¥nsapa awal  Twhat?!
*gapala ewala Tshoulder?
*ipaR iwva '{man'e) brother-in-law'
*¥Ropo lowo 'fly' - 'flce!
*nipon niwo ‘'tooth’

*qgatop gatowa 'roof thatel!
(2) Evidence for p

*pulu zpala  'hair!
*pata(y) pata 'shclfl'

*pat vohlepali 'four'

*api apu 'fire' - 'burn'
*kapa(k) apape  Twing'

*lupa lupa ‘'eet T

*capu tapatapensa
¥gapusa (35

1

1
Py : | T .
tapuhi whole

PCC ¥t These roflexes are well cstabliched,
*t==h/ 1
*{ina nina ‘'wmotlrer’
*tini hini  t'tody!
*uti(n) uhi  'penis?
*t=t/elsevhere
*tuRay tula '"friend!
*tolu tonuga 'three!
*tali talli 'rope' - 'rope for pignet!
*talipa taniga 'ear!
¥*natu natu ‘child!
*mata rata ‘'eye!
¥gatop gatowa 'lhateh!
¥gate zte 'liver?
POC ¥k The evidence for the 7 reflexes of ¥ isc quite

strong, tut not without problems.

The environ-

ments piven show the tendency of the data,



*>@ /# _ v (Llow)

*aputu
*Yani
¥Yapa(k)
*Lamu

¥1ako
¥nako

*ika{n)
*kaun

amoxebe 'stomach!
ani ‘teat!

apape 'wing!

omi ‘'you (pl.)!
nae 'po!

nao  'front!

iyana  'figh!
mayau  ‘'tree!

¥k / # v {high)

*ruku
*¥(dl)iki 4
¥pimijr"v e
¥toko(n) -
*}ua

*KuRita

¥ =g / medial

¥iku
*toka

*ulu
*pakiwalk
*tokalau
*suku

*namu(k )
PCC ¥ reflexes
*q =0 / #_.
*gadua
¥gate
*qapala
*qempa
Q=g / VvV _V
*mugaya
¥gaga{n)

¥ Luga
*qaro-qgopa

S

riki
kiki

TV, & ooy e
H1ma

kodila
¥okon
rulita

gia tiaide ‘)

rota  'arrive o

oga 'wipz!

wagewa 'chark!

topowa  'tracde vind' -'wind®

togo

nabugsla

mogaya
laga
tugo

lvhogala

]
'liverp!
]

"Tinger!
'emall
"hite'-'ohiow

fuv

"Tinich?
Yoctopuc!

N4

'vatre!

o
tmosito! -t fly!

reasonably well ecotablished

soul!

chouldert
'cover up'-~"wrap!

'crocodile!
'branch!
'older hrothor!
"love!

20,



20,

*k>g / # _V (low)

*kaputu
*yani
¥xapa(k)
*Lkan

*¥lako
*nako

*ika(n)
*kau

amokobe 'stomach!
ani  Teat!

apape  'wing!

omi ‘'you (pl.)'

nae
1140

'go!
"Troni!

'Tfiah?
"Yree!

iyana
mayau

¥u=k / # _ 7 (high)

*kuku
*(dl)ikiwflﬂ

*rimipr

*¥{oko(n) -
*Yua
*Yulita

*} =g / medial

¥iku
*toka

*nku
*pakiwak
*tokalau
*suku

*nainu(k)
POC *q reflexes
o=@ / i~
*gadua
*gate

*qapala
¥qempa

g=g/V _7

*pugaya
*daga(n)
¥tuga
¥Qqaro-qopa

kiki ‘'finger!
kiki  'emell
kima 'bite'-'chew zuger cane!
kodila 'gstaff?
wokoe 'finich!
kulita ‘'oclopus!
N iUV

giw ttail!?

gota 'arrive

oga ‘'wipe!

wagewa ‘'shark!

togowa '{rade wind' -fTwing'
togo 'bathe!

iu

nabugala ‘'mos¥ito'-t{fiy!*

are recasonabtly well ectablished

"soul!
"liver!

tehowlder!
‘cover up'-'wrap!

z2lugo
ate
awnla
huma

mogaya  'crocodile!

1:'-'3,“_:;1'1 ! hrﬁ -‘LC}:'.'

tugo  'older brother?
[ )

luhopala 'love!



POC *mp reflexes have reasonatle

*mp =L / _u

*mpulu(t)

*mpune
*mpusco(s
*tumpu(q)

toda

Tunebune

tuhoho
tzhu

*mp=>p / elsevhere

*mpimpi(R)
*mpou
*mpolio
*tampa(k)
PCC *nt hae
¥t o=t
¥ntuna
*kinta
TQC *nd hacw
*nd == @

*ndenma
*ndanu(m)

*(n)doy

rog *9

evidence,

the coprates with the

ipili
pou !
polo
tupo

only two examples

¢ cha
dala

nonoli

has several competing

Cur oh

21,

support.
@ for

A
Ao

'sap!

'pigeon'
'navel!
'grow'-'growing tip of plant!

lower lip!

.

g’

!pig‘
Tpar-tl

in our dnta,

vwith one counter example,

Tholat
trathet =towim?

'hear!
rhonemes,

was made on the strength of
least irrepularities,

oice

Appendix 1 may o consulted Tor reflexes rejented,

*q >0

¥talipa
*yago

val-konikxaniyogn  'yellow!

with equal nurerical



[aS]
jan]

POC ¥*m ic well established,
o=
%*manu(k) manuwa 'hird!
*mata natz  terye!
¥ma ma 'and, with!
*mai -mai 'ecome!

*rm = m

*FLU a(aq) numa  'house!
;m“ta mota ‘'enalke!

TCC *n is well established; vwhile the first reflex has
only 4 examples there arce no counter examnples.

=1 / V1 V4

*monak ' molo  ‘Yoomon!

*ndanu{m) dala  'hothet -towin!
¥*ranava wawalo  'eoncelve'-'start!

*nwn / elsevhere

*nanu(k) nabugsla 'moskilo'-'{ly!
¥*nako nco  'front!
¥natu nat fehild!
*niu(R) neula  'eoconut!
T na  'hig, herg, its!
*manu(k) menuwa  Tbird!
*ero eno  ‘'sleep!
¥tina hina  'mother!

TCC ¥s  Three reflexes are equnlly attested here, Cne
reflex is limited to = single tﬂVlvonment but
does noil completely contrast with the other Lwo

reflexes, which algso apparently hiove no conditiening,
H Iy [

*g =g /¥ (bock) <> l\ Y_' )

—

¥*gomo{dr) gobu  'dirty! ﬁ $/uJ

*solo goho 'rub! B
*s3lu golu  'eut oubl'-'ecul off! EU{“TGxx
*gsugu gugu  'breasi! /”
*¥suRulq) gulai 'lbroth! 7

*o0s50 nhogo  'full!

*gahu(s) yalugeni ‘'eurrent!



*s —>=h
*mpuso(s) buhoho ‘'navel!
*gasu gahu 'smoke'-'haze!
*eal(dr)(z2e) hzla 'dig!
*sologp hopu ‘'descend'
*galaln tahaya ‘'road'
*gida tauhi  'they!

¥s>t (s / i cf 0.4 note (1))

*pusu(n) mutu  'promontory!

*cele tala ‘'cut!

*sapu tapatapana 'falling water!
*suku togo ‘'hathe!

*sulu tunu  'shine!

*palisi lamesi  'graso'-'kunai!

PCC *1 The evidence for this reflex 1= somewhat
ambiguoucs,

Evidence is given in Appendix 1, 1=y / Ve V1
and 1=n / # _ i. Yowaver the contrary evidences
made this evidence insufficieetly compelling to
be included here,

*¥1>1 Mone of the evidence hns o perfect correlation
of reflexes 2nd meaning., Thus all examples are
presented lLiere,

*malo cla 'loin cloth

¥pulu apala  ‘hair!

¥ralino! dumoli 'calwm!

*¥zalu goluw  'ecut out'-'cut off!
*qulo(s) ¥weilolo ‘tworm!
*mpnlolol ¥weilolo  'worm!

*¥palicsi lameci fgrascf=-founal’
Ymolu csipolo ‘'eitruc fruit!

TQC *r The evidence here ic very we=zk,

Yr—>¢g [/ a _a

¥parau wadow  t'voyapo!



24’.

*¥r =>1 / elsewvhere.

*puru tulili  frun!
*garo-gqopa Ju-hogala 'love!
*Qjo?(i) pull 'bind!
*wird wili 'revolve!

POC ¥R This reflex iz well cstatlished though there
is only one example for word initial pocition,

FR>=>1
*Ropo lowe 'fly'-'flee!
*¥qapaRa awala  'rchoulder!
*suRu{ a gulai ‘'broth’
*tiRkRo(m piloma  'oyster!
*mpoRko pole 'pig!

PCC *¥*d The evidence is strong here, though not plentiful.

*d > 1
*daqa{n) lasa 'hranch!
“¥dua luwaga "two!
*qadua alugo ‘'soul!
*mudi muli 'hehind?
*tuqu(d) towolo 'otand up!

POC *dr There is only one example of this reflex,
however it fite the pattern well enough,.

*dr =1

¥caldr)y(ne) hala 'dig

OO0 ¥w  This is 2 well cotablished reflex.
*y T

*wanka(y) wam 'canog!
¥wiri wili 'revolve!



*awan ava 'mouth!
*ouwe xuwe 'rattan cane!
*sawa lekowa 'zhore!

1 ¥

*nawap Tu-mowa

TOC ¥y The evidenc

> here iz sconty but reasonably
points in the 4i 3

rection guggected,

Heqr
>y

Fpugayn mopayn  ‘'erocodile!

TCC *ns, *nj, *yk, *pp The evidence for thege remaining

q

reflevecs ie so ambipuous that more ¢ata nect 1o Le

examnined before intelligent deciuions can be made.

A listing of the evidence for the reflexes of thene

[#4]

proto phonemes is given in tppendix 1. Yote that

Pavley (1970) omits ¥pj altopether. Certelinly a mawala
reflex of p does little teo restore conficdence in *pJl.
o, 0,2 Oonsonants — final position

48 of the TOC words of the *50 word veocatulary in

ceetion 1 end with clesed syllables, CFf these 42 words,

ry o 4

74 lose their finnl concmenant in thie Tawnsla cognnic,

Tn nll 11 conconante arce lost, ibough in our datz only

i

*Y,¥q, ¥n and ¥y are lost in a recular woy.

O the 9 conconante robtained nonce {with the poscible

exception of *m) appear to bte regular reflexes,



spart from ihe fact of

Cu

for omitting final conconants

-~
&

G.

cleer preference (65%)

no clear pattern emsrges,.

mhe datanre cummariced in the following table.
TCC Jost TCZ retained
¥} 85, 8&, T8, 138, 147 ¥ o
*t 17, 27 w4y 80
*m 22 ¥y 4G, 106, 147
¥ 24, €0, 121 *go 19, 160
*agr 51
*q 756, 81, 101, 112, 116, 119
*¥1 G
¥R 49 *r 47, 97
*p o T ¥p o 29, 154
*n 6%, 29, 9%, 99, 117, 141 ¥ 48, 56
¥y o 108, 12, 124, 150 *y 77
*d 132
MARITE 7 -~ Tawnla Deflexec of inal  FCO Consonrntgo,
Only oue closed cyllatle occurs in mewala. This
is not related Lo the TOC0 elosed cyllatles., A single
example occurs in our data, 1., ¥Lopu > tom (> tomu).
(Cee 0.4 note (5))



2.2,7 Tawala refleves of TCC vovwels

POC *¥1 =i / all cuvironments

*1 i 'he, she, 1iLU!

*ika(n) iyana 'fish!'

*ipaR iwa '{man's) brother-in-law'
¥ kiRam ilama  ‘taxe!

¥tini hiri ‘ttody!

*1lima nins  'hand!

TCO *e~— e / 211 environments

*gese ~keke ‘'bad'
*eno eng 'lie cown'
*lawe spape 'feather'
*xapa(k) apapc  'wing'
*(a?me(a) mena 'tongpue!
*¥ponse woe 'paddle!

POC *a —a / 211 environmente

-

¥tama ama  'father!

*gave ate ‘tliver!

*apu au  'mother's brother!
*oway awa 'mouth!

*pmalala halntala  'empty place!
*sala(n) tahaya  'road!

TOC *o > o / medianl and final

*mpoko boho 'extinguish®
*eno eno 'lie down'
*toka gota tarrive!
*nako nao 'front!
*{n)dono nonoli ‘'kear!
*mpoRo polo ‘'pig’

TOC *u ~—~u / a1l environments
¥nndua aluge  ‘ooul?
Fmpune tunchunce  'pigean!
*niuna tuna  'ecl
*uti(n) uhni  'penio?
¥qulu mmmu - Thead?

*Lulu ulu 'louse!



2 VWORDS TISTED RY NIMERR COF IRRRGUTAR REFLEYES

The fewer the number of irrepular reflexes a word
containg the more reliable it is for the regula
reflexes it does contain. This means that a vord
with no irregular reflexes is more likely to be
descended directly from the given TOC form than o vord
with irregular reflexes, Simoas (1977} mentions
several poesible explanations for irregularities,
Pirstly, they may indicate ithat tre list of regular
correspondences may be wrong, or incormplete, Then the
individual words ag they developed my have been
subject to sporadic chianze or vorrowing. The posgcibility
is that these irregularitics are common ir other Cceanic
languaeges, either as on arcal characterictic or through-
out Ceceania, Further invesiigation of zueh eases could
lead to the reconctruction of allernste POT forms vith

ra

widespread distritution, or of forrs coufined to a
rticular sutgroup of Qecennin,

sacillional

cectlions 7.7 and 7.7 give,reocon: racted foris
in parenthiesiv,  fhese reconstructiens are the »hypo-

thetical Tawala forms using only ithe rules cliven in
£ &

Section 2.



(s
[ »

The following lists are remarkable chiefly fop
the large numbers of irregular corregpondences., Cnly

25% of a carefully sclected word list have no irrerular

correspondences, Many of thesc wvords have the zane

s

form over lorge arcas of HMilne DBay., They could easily

tave been horrowed,

Another question rapging ot me thiroughout the

research done for thic paper is, where do the irregular

2
B!

corrcepondences fowe from? Thould we always ascume
the irvegalor Lo Le vorrouved and the repgular to be
original. A look at the other longunges of Milne Bay

showg that the irregular forms in Tawala would be Just

a8 irregular anywhere. I1 Lhere oye 2 or 4 pood cxamples

-

¥1>n can ve afford to ignore thic dota for a larger
number of ¥1 ™= 1 corregpondences vihere few of the
examples roave the oawe percuncive appearance as the

former?

Much more work needs to Ye done in the realm of

“

determining what cognzte cets shevld bLe used and which
ones should Ve abandoncd., Unleco thic question is

ancwered the vhole case recte on cuickoand,



7

7.1 Vords

POC *lani ani

*gate — ale

T aviel

*afag

¥gapaRa == awalo

— Wil

*eng  T/—=  eN0
*ousu o= pugu

*sa(ar)(ac)=-hala

*tina T hina
¥£ini = hiri
¥ipaR T=/=— livu

- wuli

*LuRita
*daga(n) — laga

*Ropo — lowo

*dua T luwnpns
*ma e ma
*mal e ~mz]
*kau == mayau
*mata T/~ mata

*mataku{t) —malout

*mona(k) —— wnonanmonsa
*mudl T muli

wilth no Trregular R

1

ciflexes

Tent!

> 'pigcon!

'1ie down!
Yhrong !
tdig!
'mother!
Yhody !
{mants) lrobher-in-law!
'oclopus!
thraneh!?
fflee!
"iwo!
'ancd
'cow
'ire
teye!
'afraid?

*fat?

'Lehind!



¥-na T

—
——,
i

*natu

¥nipen /==

——
s
i

*patay

*mpoRo ==

*Lullay T e
*ntuna T
¥uti(n) o
¥paRi Tz

¥papine e
*\'."iri T e
¥garima Tonee

*—mu

*Lkaputus{ amu)
*api = (api)

*apu T=-(npu)

*pani =-(pani)

~Na
natu
niwo
pata
rolo
pour

tali

tano

tnpatap

tom
Ltula

+
U

wawine
wili
halims

=i

anmokobhe 'S

S8 4Ns!

Cidaia

thig, hers, itsg!
Tchild!
t{ooth!

'ghelf!

tTalling water’

tougar cane'
'friend!
'eel!
Tpenis!
'giinpray!
tvoman'

trevolve!

toutrigger!

tyours (sing)!

WORDS WITH CONE TRREGULAR DTTLEX

tomach!

apu '‘fire/burn’
a tmother'zs brother!
bani thnait!



32.

smokefhaég , |
L»jéi;ﬁwﬁziaqi

*gatop=(atowV) patowa 'thateh? Cj

-

*qasu ={ahu) gahu

*iku ==(igu) giu ttail! (metathesis)
*501l0 ==(golo) goho 'rub! |

*salu =(galu) golu  'cut off!

*toka=<{toga) cota  'arrive! (metathesis)
*suRu{g)=>{guiu) gulai 'hroth!
*malta =-{mala) maya  'shame!

*0s50 ==={0£0) hogo 'Rl

¥Yinam=<{kilomna) 1ilama ‘'axe!

*¥mpimpi(R)={pipili) ipili 'lower 1lip'

*ixa(n)=>(igana) iyana 'fich'

*paraufw{p&dnu} ksdau ‘'voyrgc!

*uku w=-(kuku) kiki 'finger!

*kimi =-{kimi) kima  'bitefechew sugar cane!
¥sala ==(hala) tashaya 'path/road!

*quwe = uwe)

¥rampias={lapia) labiya ‘'sapo!

rattan cane!

=
e
5

*laki m{1ogi) lawi "marry!

*gawa ~-(hawa ) lekawa 'shore!

*¥lapi n(lawi) waliwa  'iake out' (metathesis)
*mawap—L{mawa) lu-pown  'yawn!

*¥lupa =—~{nupa) lupa ‘'set free/flec’

*manu(k)~{(manu) msnuwa third!



rOC

*(2)me(a)=(mea)
*¥pugaya - (mugaya)

*pmata wee(mata)
*pusu(n) =(gutu)
*pin(e) w=-(nivla)
*RUHMA(q):u(luma)
*tino{m)=={hilowV)
*tumpul g ) —{ tubu)

tal)

*daRa(q)=-(1aln}
¥talipe
T e ( r.‘-‘.ll)

*puku Tme-(lugu)

—-(toliga)

¥au

= (tolu)

*¥sulu - {(1ulu)
*{ury - {tudu)

‘lwﬂitw{vﬂgiMQJ

yiyo e (yEpe)

E

Ypie e (wi=)

¥pat (pata)
¥oampa t)={Lrpatn)

=(nlagV)

¥Yganu{o)z

mena '
mMOFAya
oA
mutn
neuls
nana
pilona

tatu !

tonguce!

"orocodile!
toenake!

'promontory!

‘voconut!

toycter!

srow/growth point’

"exveroement!

cub!

'"Hlood!

-

older btrothoer!

'E“ ‘_Ij(,"
-7 1
tiodiual!

virdi=tvonihorondy
\»_'i... '(\"‘:‘\r "‘g,_LVC I)'I"!{]P.}/‘
wvobensli " Ifour!

WO =TIONG

Lo Thiold!

E)

i feurrent!



AN
AN |

¥pmalala=(melala  Yalal

*lima == (lima) nima

*1lipon = {(Lliwo) nive
WORDS WITID 7WC OR VORE
*¥1alo == (malo) ala
¥nadua === (2lua) alugo
*pulu . {muln) apaln
*¥lawe —== {nawve) apape

*eapa(k)=~(apa(k))
¥mpulu{t )4 bulu)

*mpoko ——-{pogo)  hoho
*puru Tom-(mulu) bvulili

*ndanu Toe-(danu)  dala

k]

*¥dadaci ===(1aolzhi) dani

¥lawas - (nawa) daodao
¥malino w=-(malino) dumoli
*rampu(t)sdabu) gahu
*somo{dr)={ Fomno) gobu
¥yalo —=e{walo)  pulawn
*colo(p)=={holo) hopn
*gqempa . (epa) numa

(hevbu)  katra

Mooy vy
THePU . e

*sese —.-{hehe) -kele

™
RS ES

1

'empty place!

hand!

TOGUTAR REFLEYES

1

-

-

-

mis! /

lein eloth?

wing!
copt
xtinguish!

'run'

(metathe“is)
X/) f/uf“*
Kl

d j I‘ tr‘y ! -‘/_‘ C’E!, _j_ “\4'{

- o~ oy
‘r’l‘()n(_—“/ha(} !



OC

*toko(n)=(togona) kodila

*kua = (kua) kokoe

*qulo == (ulo) kweilolo
*mpalolol>{palolo) kweilolo
¥palisi = (palisi) lanmesi
*nipi == (nipi)  lu-toni
*qaro-gopa>{alogopa) lu-liog
*manay = (mana)
*muta(q)=(muts)
*malaqe —=(melnpge) meyagai
*monak == (mona) molo '

*pmalala—={malzla) balahala

ala

A
A
.

'etaff! (metathesis)

finish!

"wornm!

Yworm!
‘grass/kunai' {metathesis)
"dream' (metathesis)
'love' (metathesic)

'power!

'vomit!

'village!

semen!

"empty place!
o

*namu{k) >(2amugV) nabugala ‘i §xito/fly'
*lako = (1lago)  nae Yoot
*pula(n) =-(mulana) nanwala  'shine! (metathesis)

*ane = (znoe) naya

*(n)dopo =~ (logo) nonoli

—

#*liu - (uga) orna
¥hamu  Txe (an) on:i

*30lo T (l10l0) oy o

¥*matolu »-~{motolu)

potonota

¥rmolu e (molxn) sipolo

(~)4npul

e {hiida) ta

¥qapusa ~- (apuhn)

¥*oida

"vhite ant/flying ant’

l]lenlvl

'wipe!
e \
Yyou (pl)!

"mouwnlain?

'thick! (metzthesis)

Tcitrus fruitt

I '"wlole!



PCO ¥kinta — (kita)
*(dr)ava=(1lawa)
*ndayma = (dama)

*tokalau = { togalau)
*toapi(s)={(tapi) .
*tuqu{d) =(tugul¥)
*tampa(k) =(tapa)
*inu{m) == (inunV)

~= (ulu)

*oulu

¥panow s m= {manzwn)

*guna(p) ={(unava)
*alep = (alaw)

¥1nko —— (lago)

WOTDE

17T
’

Lmn TTIATITM A
V Lo -

L ™
et [ R § A

In

PCC S

*noapa (Cawn)
#(21)iki =(Ciki)
*yjor(i)=(Coli)
¥opku oo (Cu)

A
daws

*qunei = (uli)
*pponi = (Coyi)
)

*wagkn(g):i(wnCa

*ponee .- (polc)

N

tau~-ta  'we (inell!

+ 3
W ineg

"marry!

deba 'forehead/hald’

togowa ''trade wind/wind!
tou tweep!

towolo "stand up!

tuypo 'part!?
wne "drink?

ununu thend!
wawala  'start'  {(melathesis
wenawi  'figh-geale!

ways  'tzke! (metathesis
nao 'Tront!

RTINS

awni Ywhint 7l

Kiki tonall?

puli 'hind! ﬁ’pﬁ?u!;%
=11 Yt

ue Yhrode!

upon trigh e

wWan 'eonoao!

Voo "poddle!

ol



37.

APTENDTY 1

This i a complete listing of the Tawnls reflexec

A
of the PCC reconstructions,zs listed in section 1.

ie my interpretation of the data, The appendix

N

Section
will prove cegpecially valuable in further work vhere
reflexes are not very certain, Tt will also prove a
usetnl refercnce tool for work on the wider question

of Proto Massim.,

POC *p=w 17, 14, 72, 40, €0, 00, 147, 152, 107, 155
-_313 G, 7) 91 "2) 105! 1?(-‘! 1?1’ 11:‘3
=% 16, 70, 50, 70
- A, 8B4 97 120
- ] L ] - ¥ -
>n 69
— 5
~ - Ly ir A | ey 5 at 2 ls ] - ! ()
TCT YL ==L 10, 29, T4, 79, 00, ©7, 58, 9%, 10%, 109,
110, Ma, 117, 118, 119, 108, 1088, 170 171,
170, 137, 134, 137, 130
¢ 50, o1
=1 41, 141
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» 11, 78, 19, 20,

75

v 77,
ik
102, 111
91
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The following lict is the evidence taken from

1.1

wurm and Wilson 197%. Cognate cels which present
additional evidence to that brecented in the liotine

o

given in section 1 zre preceded Yy & red dash., Mucek

of the relevant data is found in thie notes column where

aforne not found in PCOC arc lisied., OF particulsar
importaunce arc the feorms found in T, ML and TOT
because of the 1light they may lrow upon subgrouping,
The lzck of time Lnw prevented me from nmeking use of
4
L

any of the data in Ahis present paper,
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TAVALA ENGLISH FOC HOTES
- ae leg P20 * wage
ala loincloth ¥ mala
— alahi burn PCP * aRa
—~ alata flame PAIl * fiala'
alugo gpirit ¥aadus PPl * Vai-lun
~ ama father * tama PAW # ama PHLS * igmea
— amaka sufficient # maka(s) POZ menning - hard
ani eat P koni
—~ ani thing PML * ail
apala hair PEO * pulu (7)
apape wing # loapa{k)
~ apu burn (bake) ECP # Gabu PEotapi b’
ate liver * aate
au uncle {maternal) * zpu
awal whnat ¥ nenpa PALL ¥ T"apa’ PPN #afa
awnla shoulder * qapalia
balabala empty nlace * nrolala
bani bait * poani
— baubau bamboo * gau
— bauli north wind *marak
beiha/biha to search
-~ beln blogsom PAII #* be(n)ka D
- bilibill wall ¥ ndindi POC * mpampa
- binama hornbill PI'L # bina
- bosnhu smnoke * oasa PP * nahu
boho auench/extinsuilsh *mpoko
— Dol bundle ® poko
-~ boli cut throwh % koti, soni,
lonsz object tosi
—~ bonabona ianland * motu
— buda rot, rotiten PADD ¥ buRulr FOL ® fura
PCP ¥ bodn
buhoho navel, Iprx ¥ mpuso
-~ buhu bore * soro L ¥ sufu
— bui turn over FPL #® full
— bulili run  opuru FEH % lele

=~ bunama body oil ¥snma



44,

TAWALA EIRGLISH PCC I.0TES
bunebune piteon * mpune
- Duws mad, fool PP # bunag
~ buyo squeeze, wring out PCP * mui
=~ daguga gound, noise PAN * pgu(n)duh
-~ dagula feather PPN * kulan (feathers of
—~ dalg crawl * kalo species of Dbird)
—~dalu praiee PAMS #taru
— damana cross (bay) PAIY #* tambay
dani scratch * dadnsi
dao - long * lavwns PP # loa
~ datu ebb tide PR Yuru
-~ dewadewa good * nia FEL # dig
~ diko kingfisher(generic) PNL * kivo
- dubolag high tide * Runp
— dubudubu dust PAN Dabuk
-~ duhuna sit * nopo FPN * noho
~ ebala flame FEL * meln
~ea'ern negntive ' P # teo'e
eno sleep YL % eno
— £adou neck FCP #* ado
gahu nist, fog PEO * (#)niro, kapu
P ¥ (g)avu
— gahuwel ash * z2pu PEP * kavu
—-gali shave ¥ koril
—~ grlugalu shoot Pl # eWano
~ Zani boln slowins conl FAH % bulaw PPN * nula
fatowa thotch * qatop
— £20400 oan PPii * fno
- faula cave PRI # qann
- miei claw ¥suou
Fiu tail * iku FCP * (p)i~u
TUSU breast * susu
— haga thi~h *paga, snna
halea dig ¥ gara
—hala dance BITER #* huhn
halimn outrirmger ¥ sarima

~hilo mirror PIL ¥ iro



TAWALA

hogo
holu
hopu
howa
himogo
hing
hini
hmxe hota
housa/hauga
huhu
huhula
ilamp
ipili
itala
itutu
iwa

lyal
iyana
kadau
kanota
katawl
keyalu
kile
kilekile
kima
koiba
kom
kulita
kumala
kuwe
Yeanlwowl

kwelolo

lahe
1ahi
labiyn

- 1abini

*

Al # luwan

1

sipo
PP * fufa

PP * pu{qlu

ENGLISH POC NOTES
Tull * 080

foll #go0lo{p)

descend x¥s0lo{p) PEO
to spit PA
conch shell

nother ¥ +tina

skin * tini
completely * goti (adj./v.)

weather/period
elbow (bny)
suring

axe

lower 1ip

rat

knee

brother-in-law

who
fish

voyare/journey

catch

man; o
cnguarinag
scratch

Poangd anus
hite

belly

preen cueanwl .
ogtopus
sweet votato
rottan

emnty

wWorn

nesr
stoy

togethc;}

]

Yoo
ago

friend

PFii ¥ hawa

* giku(n)
#Oiliem
® poinpi(R)
Fmnita

#ofuru

PALIS
# ognl
# ikan(a), ikxa(n)
#* parau
# gamyo

BLL #

% (y)oru - (v)aru

A
b

kari(s)

3

Y¥ie Iie

wooxlme

¥ I, 4t
#loRitn

rrinow
*auwe

Lo
#

aulo{=)

¥ oamne

¥ ramnina

¥ 1avan

LS ¥
FEO #vuRa

su'u

PIL ¥ fula

tathal
(Pawley & Green 1974)

topu PALDS ¥ kabu

‘obu
ku{u)waln

ﬁ”ﬂ'u
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TAWALA ELGLISH roc

1rma branch ¥ toca(n)  F20 z
- lacite tie ¥ ogneolit FALL % Ra(ii)kit

b3

s o0
2

. -

—1alana dry VL% lana

—~lauma crab {larye) (UL roma

- lava DeTon PIS® leava FALL ¥ (Y] svu ']
~ 1lawi bind Fyriri

- lano lick *oganu(k) FIHO* qeno

d
e

- 1111 chont F oli oli

~1iy~ma m~t {(Dondaos) * o ponma
lowo floe PALG * Lawn
?"Yludﬂla le=nin: P % hidiR {no ot'ier Forms
- Jiven)
-~ luru leaf VL7 'alu

b

lu-rnown youn mawaDn

- lupn vo fly ¥ Ropo, Y PRI kopa

L

- luns to junp lumpat

'
“r
—
-ta
b

= luwngn Two * dun FZ0 * run FCP % Run
~mne sty PAL® miyan (Yorolele minmis
—-TnTs aany I'CF * mnko

- mogpuln mohure

* mo/tucs (Coture - old)
~mrhula harvest
~moi ¢ one ol
-~ BEnno belly B omnnnea
menind guseraatural ¥ ooy
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47.

TAWALA BEIGTISH PG NOTES
muli behind ¥ muil FEO % nmuri
mutu ~olnt, cone % yanta
mutu upmer lip * pusu (1ip)
nao front ® nako(n)
— napa throw (stick) FCAC *1rpo
natu ehild * neatu
neuls coconut * niu(R)
nimna Rand * limn
nimaigi Tinrer * kuku
nima huhu elbow *giku Piilxzu'y
~niwo tooth ¥ nipon FEC * nipo  FNL * nife
noneoli near *doyo IR #* Yoto(n), noho
—~ NUTONUST0 heart FCP % nuanun
numAa houae ¥ Ruyan(a) FPLC * Ruan
071a wash * uku
— opi skin * tini FEP * Yoni
oya mountiin # or(«o)
~ DagA sore PAIXboyon
~ patele thunder * i (%)
-~ Pprluta mat ¥ padn, snln
pata shelf # patﬂ(q)
—~ pehi shoot, spreut Fr.. # pifi
piloma oyster * tiRo(n)
— pitapita forest ete O % guta
polo pig * mbolo/apoRo
nou e * moou —
= ﬁ:;aw&kh g}?cﬁl‘emen‘t * toni Etj;;*t:";kq Pior, # 190
tahnya nath * gala(n)
—tahi shnrpen PATT* hat'an actunlly*ha(n)t'a
~take N=n Fril % gafa
taln cut ¥ snlu
taln bleod * dnRn(a)
- talu alisht, 1ans FAL * %uRun
taniga ear ¥ talign
toano &ardion *otulu (7a1low Tand)
—tani dig * osar/keli PP % tavy

tavine marry Folar)sun  EL ¢ tolg



TAWALA ENGLISH FoC KOTES 48,

= Tepa top ¥ ndana

~ tate bridge P # te-gn PAI'S ¥ 4ita

— tewela child (distant

nossesaed form) PEO ¥ Iwvelsa
togo wash * Suku
torowa wind * tokalau (trade wind)
tom sugar canetype * topu
tonuga three * tolu

- tou weep f bami(s) PAIl #* jou

- toula(i) load up, brinc #* toli
towolo stand * tucu(d)

—~tubl courd PIS * tavu
tula friend * tula
tuna cel * ntunna

- tuni knot FPPI * patu

~ tutu knock FOAC * tutuk
tutu jeint (knee) * turu (lice)
uhi penis ¥ uti{n)

—ula heal FlL * purs
uleten crayfish * nuda(n) Peli % ura  PEC % Rura
ums drink ¥ inu(r)
une trade * qunsi
ununu head * nulu
unomn “hight * npooni

— warewn shark * pakiwsk  PHO * bagewa

— wakoya mancrove PAIT % Dbalav
walil stinsray ¥ paRi
wam canoe{generic) * x wanka (n)

= wamahiya moon FP:0 * mansina

- wWao nlanting hole PP * fao (hole)

— vawvalg concelve(berin) * manawn
wawine femnle ¥panine
wayn take ¥ olan

- vele rive ¥ pani Paw * beley

(¢ ombenena = pani)

- wilg mix Frii ®# Tiro



TAWALA

~ wipoya
- [poya
- witai
-~wiyaga
- woe

~ wohepalil
— wolda

— wou

—~ wowoll
-~ yalasi

- yoli

ERGLISH

hot

heavy
chase
poddle
four
yam
new

crack

S.w, wind

sink

o
D

POC NOTES o

Franana

*pana]

* mana PAN % beRat  FPCP ¥ nmatzu
# penako

* ponse, boze PPN * fohe Biliau foy
* patl PAlI
Fill, ® fann
PEFH % fou

PAVS # vola AN # bdlah
P

¥

he(m)pat

* golo FLIL ¥* $oli



APYINDIY 2

The following list contains the possible cognate

material taken from Crace's (1909) finder list which

has not been handled in the main part of the paper.

TAWAL A

tanala

howa
walkanikaniyo
EFIe

ahahe

niha

terpo

tepa

-hi

lamnpa (borrow
lemo

luhata

topa

lugu

tawine
ulinliyawa
tatawa
bunebune

niu

maiyau

TMTATT O
Lh\z U N

pn

centipede

spit, spittle
pana yellow

gpouse
chin, jow
calt, salty
to bail

on top

thelr

ing) lamp, light

lick

chiew betelnut

lake, &Swamp
leaf
to marry

porpoise
shake (in fever)
pigeon, dove

wood, trec

ce

*{qga)lipan

*ganusi

*gama(R)
*ndamid
*rndanu
*dano

*ndau(n)
¥(dr)awa

*(dr)i(dr)iko
*dudu
*dupe
*igu(y)

¥ai
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Appendix 3 cont.

Tawala Inglish PCC

-gigi-~ Tinger *nranka-

ipo carry on back *kampi(t)

hala to dig *kari(s)

kamakama scabies *lasi

gobu dirt, dirty *nkele

dutu dust *Yopu(t)

opi skin ¥yuli(t)

gaiba bowl *kunete

pugole pig net *kupepa (fish net)

kila coral #*lanje

uhi genitale *1ago

palai sail *laya(R)

take to hang *1liko

tomton seaweed *Limu

luyouna bend, fold *1loku

malo slime around *lolo (coconut crean)
coconut core

maya te ashamed *maa

catu, tawali ebb tide, reef ¥magati

moita soft *made

mitamita ripe *mada

wayau cold *ma(n)di(n)din

kapala hard *rinka(s)

goga grandehild/parent  *makumpu

nipuli earth *gmalala



Appendix

Tawala

manago
nou

awa

uwe
wital
wipoya
awaawa
bauli
apu
Mmagomago
aun

alugo
moga
bonabonea
na

ulona
dinadina
lu-pali
mawl
apape
wWapu

awalan

cont.

T

Bnglish

submerge
belly
weman's brother
mouth
taro seed
heavy

warmn

thin

north wind
to rocast
plenty
mother's trother
soul
numnerous
island
intent., aspect
to cook

thin

beg

thigh

wing

flat lend

shoulder

rec

¥pmalo
*manawa
*nou

¥mana
¥nmao
*mapa
*mapana
*mapini
*marak
*QmaRi
*mansu( rk)
*matuga
*naqudi(p)
*moRa
*motu
*na  {future
¥nansu
*nipi{e)
*nopi

*paqa
¥pan(i)

*mpanpa(n)

52.

tense)

(flat)



Appendix 7 cont.

Tawale

pani

buda

kapeu

pili to

Wa\'t’ine

paliyana
wvadaleo
beda
kulekule
piya

pani

baba
1iyaliya
padou
dubola
awali
liyapa
togowa
gowa
halo
hapi
hopu

genapenalili

to tie
to ot
butterfly
lasgh

WOLIAT

coconut mat
turtle
arecca nut
pimple
buttocks

to tic

to pull out
bage

to o close
neck

high tide
vhat?

mat

wind

name

to hunt

to chop

&o down

be jealous

*pagqu

*pela
*mp@(e)mpe(e)
¥pi(dr)i

*pine

*mpola

*ronu

*mpua

*puku
*mpu(dr)i(t)
*pusi

¥outi
*pugu(n)
*Bipa

*Ruqga

A

*Ruap (rising tide)



Appendix 3 cont.

Tawala Englich Tce

hapi nack *soni
hopu down ¥ gompu
buyo SQUEEZE *s0s0
nigau cork *(njc)njonol
tepa/depa forehead *nta{dr)a
nae walk *tale
wawince woman *tapine
kilolo urine ¥LiRi
uputa outside ¥tuga
omtutonena kneel *huru
uhale lobster *qudn(yg)
pola seedo *upe
pitapita inland, forest ¥aquta(n)
av mother's brother ¥yawa

oeya to weed *yawo

L

e
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